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1. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Olvassa el az összes mellékelt biztonsági figyel-
meztetést. A figyelmeztetések és utasítások be 
nem tartása áramütéshez, tűz keletkezéséhez vagy 
akár súlyos személyi sérüléshez vezethet. Őrizze 
meg a biztonsági figyelmeztetéseket és utasításo-
kat későbbre is.

A használati útmutatóban és a terméken a követke-
ző jelölésekkel találkozhat:

 Olvassa el a használati útmutatót.

 Jelzi a személyi sérülések, az életveszély 
vagy a szerszám károsodásának veszélyét. 

 Áramütés veszélyét jelzi.

 Fontos! FIGYELMEZTETÉS: A túlmelegedés 
elkerülésére ne takarja le a hősugárzót.

 A terméket hulladékként ne tegye arra nem 
alkalmas konténerbe.

 A termék megfelel az európai irányelvek 
releváns biztonsági követelményeinek.

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
A készüléket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, 
valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
mentális képességekkel rendelkező személyek, 
vagy megfelelő tapasztalattal és tudással nem 
rendelkező személyek csak felügyeletet mellett 
használhatják, ill. ha megfelelő utasításokat 
kaptak a készülék biztonságos használatához és 
megértették a kapcsolódó veszélyeket. A készülék 
nem gyermekek kezébe való játékszer.
A tisztítását és karbantartását gyermek felügyelet 
nélkül nem végezheti. 

A 3 évnél fiatalabb gyerekektől távol kell tartani; 
vagy őket folyamatosan felügyelni kell. A 3 éves 
vagy idősebb, de 8 évnél fiatalabb gyerekek 
a készüléket csak akkor kapcsolhatják be és 
ki, ha azt megfelelően helyezték el, telepítették 
és azt rendes üzemi pozícióban használnák 
és megfelelő utasításokat kaptak a készülék 
biztonságos használatához és megértették 
a kapcsolódó veszélyeket. A 3 éves vagy idősebb, 
de 8 évnél fiatalabb gyerekek a készüléket 

nem csatlakoztathatják elektromos aljzathoz és 
a készüléket nem szabályozhatják, tisztíthatják és 
nem végezhetnek rajta felhasználói karbantartást. 

 VIGYÁZAT – a termék bizonyos részei forrók 
lehetnek és égési sérülést okozhatnak. 
Különösen legyen óvatos, figyelmes, ha 
gyerekek vagy más sérülékeny emberek 
találhatók a közelben.

TOVÁBBI BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK AZ 
ELEKTROMOS HŐSUGÁRZÓHOZ
• A gyermekek tartózkodjanak távol a hősugárzó-

tól, vagy legyenek folyamatos felügyelet alatt, 
hogy ne játszhassanak a hősugárzóval.

• Gyermekek számára tilos bedugni, elhelyezni, 
működtetni, szabályozni, tisztítani és karbantar-
tani a berendezést.

• VIGYÁZAT - a termék bizonyos részei forrók le-
hetnek és égési sérülést okozhatnak. Különösen 
legyen óvatos, figyelmes, ha gyerekek vagy más 
sérülékeny emberek találhatók a közelben.

• A hősugárzó nem alkalmas kültéri, fürdőszobai 
vagy egyéb vizes, nedves környezetben vagy 
nedves, párás időben történő alkalmazásra.

• Vegye figyelembe, hogy a hősugárzó nagyon fel 
tud forrósodni, ezért biztonságos távolságban 
kell elhelyezni a gyúlékony tárgyaktól, például 
a bútorzattól vagy függönytől.

• A hősugárzó mozgatásához használja a fogantyút.
• Ne mozgassa a hősugárzót, amikor az működés-

ben van. Csak akkor mozgassa a terméket, ha az 
már megfelelően lehűlt.

• Ne takarja le a hősugárzót.
• A hősugárzót közvetlenül a fali aljzat alatt kell 

elhelyezni.
• Ne csatlakoztassa a hősugárzót be-/kikapcsoló 

időzítőhöz vagy egyéb olyan berendezéshez, 
amely automatikusan be tudja kapcsolni a be-
rendezést. 

• A hősugárzót tilos olyan helyiségbe tenni / olyan 
helyiségben használni, ahol gyúlékony folyadé-
kokat vagy gázokat használnak vagy tárolnak.

• Ha hosszabbító kábelt használ, akkor az legyen 
a lehető legrövidebb, és mindig teljesen tekerje le.

• Tilos ugyanabba a fali aljzatba ezen a hősugár-
zón kívül másik berendezést is bedugni.

• Ne használja a hősugárzót fürdőszoba, zuhany-
zó vagy medence közvetlen közelében.

• Ha a hálózati csatlakozódugó megsérült, 
a veszélyhelyzetek elkerülése érdekében ki kell 
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cseréltetni a gyártóval, megbízott szervizzel vagy 
más, hasonlóan képzett szakemberrel.

• Gondoskodjon arról, hogy a hősugárzó mindig 
felügyelet alatt legyen, tartsa távol tőle a gyere-
keket és az állatokat.

• Ne helyezze/használja a hősugárzót mozgó 
járműveken, vagy olyan helyeken, ahol könnyen 
bele lehet botlani.

• Ha a hősugárzót hosszabb ideig nem fogja 
használni, húzza ki a hálózati aljzatból. Húzza ki 
egyenesen a dugót, soha ne a vezetéknél fogva 
húzza ki az aljzatból. 

• Tartsa távol a hősugárzót olyan helyektől, ahol 
a légbeszívó nyílás könnyen eltömődhet.

• A tápcsatlakozó használaton kívül vízálló. 
Egy esetleges áramütés vagy áramszivárgás 
megakadályozása érdekében soha ne használja 
vizes kézzel a hősugárzót, és ne is működtesse, 
ha vizes a tápellátó vezeték.

• Ne dobjon elektromos berendezést a kommu-
nális hulladék közé, vegye igénybe a szelektív 
gyűjtési lehetőségeket. A rendelkezésre álló 
gyűjtési rendszerekről érdeklődjön a helyi 
önkormányzatnál. Amennyiben az elektromos 
berendezés szemétlerakóba kerül, akkor ve-
szélyes anyagok kerülhetnek a talajvízbe és így 
a táplálékláncba, károsítva az Ön egészségét és 
jóllétét.

 Figyelmeztetés! Ezt a hősugárzót nem 
szabad olyan helyiségben használni, 
amelyben olyan személyek tartózkodnak, 
akik önmaguktól nem tudnak kimenni 
a helyiségből, kivéve, ha valaki folyamato-
san felügyeli a helyiséget.

 Figyelmeztetés! A tűzveszély csökkentése 
érdekében a textíliákat, a függönyöket és 
más gyúlékony anyagokat legalább 1 m 
távolságban tartsa a levegőkimeneti 
nyílástól.

Elektromos biztonság
Elektromos berendezések használata esetén min-
den esetben tartsa be az adott ország biztonsági 
előírásait, hogy elkerülje a tűzesetek, az áramü-
tés és a személyi sérülés kockázatát. Olvassa el 
a következő biztonsági utasításokat, valamint 
a mellékelt biztosítási utasításokat.

 Mindig ellenőrizze, hogy a tápellátás 
megfelel-e az adattáblán feltüntetett 
feszültségnek.

Csatlakoztatás a tápellátáshoz
Ellenőrizze, hogy a tápegység és a csatlakozó 
használata megfelel-e a munkagépnek. Nézze meg 
a gép adattábláját. A módosításokat mindig szak-
képzett villanyszerelőnek kell elvégeznie.

 Figyelmeztetés! A gépet földelni kell. Ha nem 
megfelelően van földelve, a gép áramütést 
okozhat. Bizonyosodjon meg róla, hogy a táp-
ellátás aljzata földelt-e. Ha kétségei vannak, 
ellenőriztesse szakképzett villanyszerelővel. 

 Figyelmeztetés! Kerülje el, hogy a csatlako-
zó érintkezőkhöz érjen, amikor a csatlako-
zót a fali aljzatba dugja / a fali aljzatból 
kihúzza. Az érintkezés súlyos áramütést 
okozhat.

Kábelek és dugók cseréje
Amennyiben a hálózati zsinórt cserélni kell, azt 
a biztonsági kockázatok megelőzése céljából csak 
a gyártó vagy az általa megbízott szerelő végez-
heti el. Azonnal selejtezze le a régi kábeleket és 
dugókat, ha azokat újakra cserélte. Veszélyes 
lehet egy meglazult kábel dugóját a fali aljzathoz 
csatlakoztatni.

Hosszabbító kábelek használata
Csak a gép felvett teljesítményéhez megfele-
lő, jóváhagyott hosszabbító kábelt használjon. 
A vezeték minimális keresztmetszete: 2,5 mm². 
Kábeldob használatakor mindig teljesen tekercselje 
le a vezetéket.

2. TERMÉKINFORMÁCIÓK

Rendeltetés
Elektromos PTC ventilátoros hősugárzó - kizáró-
lag raktári, műhely használatra. A terméket nem 
szabad ettől eltérő célra használni. Szobamelegí-
tésre a hősugárzót zárt helyiségben szabadon álló 
pozícióban lehet használni. A hősugárzót teljesen 
felszerelt és függőlegesen álló helyzetben lehet 
használni, stabil felületen elhelyezve. Magába fog-
lal egy termosztátot és egy önvisszaállító termikus 
kioldót, amely a fűtőelemeket, így a hőmérsékletet 
szabályozza.
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MŰSZAKI ADATOK
Modellazonosító EH503AC EH504AC
Tápellátás 380-400 V 3~ 50 Hz

Névleges teljesítmény 5000W 9000W

Védelmi osztály I-es osztály

IP védettség IP-20

Beállítás
50W (csak ventilátor)  

3300W / 5000W 

80W (csak ventilátor)

6000W / 9000W

Saját magát reteszelő 

termosztát
75 °C 70 °C

Fűtőkapacitás 48 m² 80 m²

Kábelhossz 1,6 m

Súly 4,4 kg 7,1 kg

LEÍRÁS
A szövegbeli számok a 2–3. oldal képeire utalnak.

1. Fogantyú
2. Fűtőelemek
3. Levegőbemenet
4. Levegőkimenet
5. Tápfeszültségjelző
6. Funkciógomb
7. KI 
8. Ventilátor 
9. Enyhe fűtési mód 
10. Erős fűtési mód
11. Termosztátgomb
12. Dőlésszabályozó gomb
13. Hálózati kábel

3. HASZNÁLAT

 A használat előtt ellenőrizze a berendezés 
sérülésmentes állapotát. Kizárólag jó 
állapotban lévő berendezést használjon.

Amikor első alkalommal használja a hősugárzót, 
enyhe füstszagra lehet figyelmes. Ez teljesen nor-
mális jelenség és rövid idő múltán abba is marad. 
A fűtőelemeket rozsdamentes acélból készítettük 
és a gyártás során védőolajjal vontuk be. A füstöt 
a rajta lévő maradék olaj képezi melegedéskor.

Az elektromos hősugárzó leállítása (A ábra)
• A hősugárzót szilárd, vízszintes felületen 

helyezze el.
• Hagyjon legalább 1 méteres távolságot a bur-

kolat eleje, valamint 30 centiméteres távolsá-
got a többi burkolat felszíne és bármilyen fal, 

éghető anyag (bútorzat, függöny stb.) között.  
Ne használja nedves környezetben. 

•  Hosszabb tárolást követően győződjön meg 
arról, hogy a fűtőelem (2) tiszta és pormentes.

 Figyelmeztetés! Győződjön meg arról, hogy 
a hősugárzót biztonságos helyre tette és 
nem lehet sem a berendezésben, sem 
a kábelben megbotlani. Győződjön meg 
arról, hogy a berendezés nem tud leesni.

Az elektromos hősugárzó beindítása (A és B ábra)
• Forgassa az állítógombokat (12) az óramutatató 

járásával ellentétesen a meglazításukhoz.
• Döntse a hősugárzót a megfelelő helyzetbe.
• Forgassa az állítógombokat (12) az óramutatató 

járásával azonosan a megszorításukhoz.
• Csatlakoztassa a kábelt (13) az elektromos 

aljzathoz.
• Állítsa a termosztátgombot (11) a maximumra.
• A hősugárzó akkor kapcsol be, ha a funkciógom-

bot (6) a teljesítményfokozatok egyikére állítja.
• Az áramellátás jelzőlámpa (5) bekapcsol.
• Ha a helyiség elérte a kívánt hőmérsékletet, ak-

kor lassan forgassa vissza a termosztát gombját 
(11), míg egy kattanást nem hall és a tápfeszült-
ségjelző(5) lámpa ki nem alszik.

• Ekkor a hősugárzó automatikusan elindul, majd 
kikapcsol, hogy a helyiséget állandó hőmérsék-
leten tartsa. Ez azt jelenti, hogy ha a lecsökken 
a hőmérséklet, a fűtőelem és a ventilátor ismét 
működésbe kezd.

Funkció beállítások (B ábra)
A funkciógomb (6) forgatásával különböző funkció-
kat állíthat be. 
• Kikapcsolva (7)
• Csak ventilátor (8)
• Enyhe fűtési mód (9)
• Erős fűtési mód (10)

Felborulásvédelmi kapcsoló
A hősugárzó digitális felborulásvédelemmel rendel-
kezik. Ez a funkció automatikusan kikapcsolja a hő-
sugárzót, amikor a hősugárzót nem álló helyzetben 
helyezik el vagy nem vízszintes és stabil felületre 
helyezik el, vagy ha a hősugárzó felborul. Ilyen 
esetben tegye a hősugárzót egy stabil és vízszintes 
felületre, majd kapcsolja be ismét a hősugárzót.
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Automata túlmelegedés elleni védelem
A hősugárzó belső biztonsági termosztáttal és 
túlmelegedés ellen védő áramkörrel van ellátva. 
A potenciális túlmelegedési hőmérséklet eléré-
sekor a rendszer automatikusan kikapcsolja 
a hősugárzót.  

Az elektromos hősugárzó leállítása (A, B ábra)
 A szellőztetési funkcióval először hűtse le 
a gépet, csak ezt követően kapcsolja ki. 

• Fordítsa a termosztátgombot (11) 
a legalacsonyabb állásba, majd forgassa 
a funkciógombot a ventilátor állásba (8).

• Hagyja, hogy pár percen keresztül a ventilátor 
lehűtse a berendezést.

• Forgassa a funkciógombot (6) kikapcsolt  
állásba (7).

• Húzza ki a dugót a hálózatból.

Az elektromos hősugárzó tárolása
• Mindig hagyja teljesen lehűlni a hősugárzót, 

mielőtt eltárolná azt.
• Soha ne tekerje a kábelt a hősugárzó köré.

 Figyelmeztetés! Soha ne tárolja a berende-
zést vizes vagy nedves környezetben. 

4. KARBANTARTÁS

 Tisztítás és karbantartás előtt mindig 
kapcsolja ki a gépet, és húzza ki a hálózati 
csatlakozódugót.

Tisztítás
 Tisztítás előtt minden esetben hagyja 
teljesen kihűlni a berendezést.

• Tisztítsa meg a hősugárzót száraz törlőkendővel 
vagy porszívóval. 

• A burkolat védelme érdekében ne fröcsköljön 
vizet a hősugárzóra, és soha ne használjon 
a tisztításakor benzint, izoamil-acetátot, toluolt 
vagy egyéb oldószert.  

• Tárolás esetén először hagyja lehűlni a hősu-
gárzót, majd gondoskodjon róla, hogy a tárolás 
során száraz maradjon.

Hibaelhárítás
Arra az esetre, ha az elektromos hősugárzó nem 
működik jól, az alábbiakban felsorolunk néhány 
lehetséges okot és azok megoldásait.

Probléma Lehetséges ok Megoldás

A hősugárzó 
nem működik, 
még akkor sem, 
ha be van dugva 
és a kapcsoló és 
a termosztát be 
van kapcsolva.

Laza dugó, 
rossz csatla-
kozás 

Húzza ki a dugót, ellenőrizze 
a dugó és az aljzat csatlakozá-
sát. Majd csatlakoztassa újra. 

Nincs áram 
a hálózati 
aljzatban

Dugja be a dugót megfelelő csat-
lakozóaljzatba

Felborulásvé-
delem

A hősugárzót szilárd, vízszintes 
felületen helyezze el.

Túlmelegedés 
elleni védelem

Húzza ki a hősugárzó tápdugóját 
az elektromos aljzatból, majd 
adjon legalább 30 percet a hő-
sugárzónak lehűlni, mielőtt újból 
bekapcsolja.

A fűtőelem izzik 

A bemeneti 
feszültség túl 
magas vagy túl 
alacsony

Címke szerinti tápellátást 
használjon

A légbeszí-
vó rács (3) 
eldugult 

A hősugárzót tartsa távol 
függönytől, műanyag zsáktól, pa-
pírtól és minden olyan dologtól, 
amely könnyen eltakarja vagy 
eltakarhatja a légbemenetet 

A berendezés 
nem melegszik 
fel, csak a venti-
látor működik 

A kapcsolót 
nem kapcsolta 
fűtésre

Állítsa a kapcsolót fűtésre

A termosztát 
működött 

Forgassa el a termosztátot és 
figyeljen, hall-e kinyílásra/bezá-
rása utaló hangot. Ha nem hall 
kattanást és a termosztát nem 
károsodott, akkor a hősugárzó 
automatikusan bekapcsol, ha 
a berendezés már lehűlt

Működésbe 
lépett az önki-
oldási funkció

Kapcsolja ki a hősugárzót és 
ellenőrizze, nem tömődött-e el 
a bemeneti vagy kimeneti rész. 
Csatlakoztassa le a dugót és 
várjon legalább 10 percet, hogy 
a biztonsági rendszer alaphely-
zetbe álljon, csak ezt követően 
indítsa újra a hősugárzót.

Rendellene zaj 
A berendezés 
nem teljesen 
egyenesen áll

Helyezze a hősugárzót egyenes 
felületre 

KÖRNYEZETVÉDELEM

 A hibás vagy már feleslegessé vált 
elektromos, elektronikus készülékeket az 
ezzel foglalkozó hulladékgyűjtő helyeken 
kell leadni. 

Csak EU országokban
Elektromos terméket ne dobjon a háztartási hulla-
dékba. Az elektromos és elektronikai hulladékokra 
vonatkozó, 2012/19/EK európai irányelv és annak 
a nemzeti törvénykezésbe történő átültetése értel-
mében az elhasználódott elektromos készülékeket 
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külön kell gyűjteni és környezetbarát módon kell 
ártalmatlanítani.

JÓTÁLLÁS

A VONROC termékei a legmagasabb minőségi 
normák szerint készülnek, és az eredeti vásárlás 
napjától számított, törvényileg előírt időtartam-
ig garantáljuk, hogy anyag- és gyártási hibáktól 
mentesen fognak működni. Ha a termékben ezen 
időszak alatt bármilyen hiba jelentkezik anyag- és/
vagy gyártási hiba miatt, kérjük, forduljon közvetle-
nül az Ön VONROC kapcsolattartójához.

A szavatosság nem érvényes a következő körülmé-
nyek egyikére sem:
• Nem hivatalos szervizközpontok javítást vagy 

módosítást végeztek (vagy megkíséreltek javí-
tást vagy módosítást végezni) a gépen;

• Normál elhasználódás és kopás;
• A szerszámot erőszakosan vagy nem rendelte-

tésszerűen használták, vagy a karbantartása 
nem volt megfelelő;

• Nem eredeti pótalkatrészeket használtak.

A jelen garancia a vállalat által (akár kifejezet-
ten, akár hallgatólagosan) biztosított kizárólagos 
garancia. Nem biztosítunk más garanciákat (sem 
kifejezett, sem hallgatólagos garanciákat, bele-
értve az értékesíthetőségre és az adott célra való 
alkalmasságra vonatkozó hallgatólagos garanciákat 
is), amelyek a jelen garancia hatókörén túlmutat-
nak. A VONROC semmilyen esetben sem felelős 
semmilyen járulékos vagy következményes kárért. 
A forgalmazók jogorvoslati teendői az előírásoknak 
nem megfelelő egységek vagy alkatrészek javításá-
ra és cseréjére korlátozódik.

A termék és a használati útmutató változtatásá-
nak jogát fenntartjuk. A műszaki adatok előzetes 
bejelentés nélkül változhatnak.
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Típusazonosító(k): EH503AC

Tétel Szimbólum Érték Egység Tétel Egység

Hőteljesítmény
Hőteljesítmény típusa, kizárólag elektromos tároló 
helyiségmelegítők esetében (válasszon ki egyet)

Névleges 
hőteljesítmény

Pnom 5,0 kW
manuális hőtöltés-szabályozás, integrált 
termosztáttal

Nem

Minimális 
hőteljesítmény 
(indikatív)

Pmin 3,3 kW
manuális hőtöltés-szabályozás szobai 
és/vagy szabadtéri hőmérsékleti 
visszajelzéssel

Nem

Maximális folyamatos 
hőteljesítmény

Pmax,c 5,0 kW
elektromos hőtöltés-szabályozás 
szobai és/vagy szabadtéri hőmérsékleti 
visszajelzéssel

Nem

Kiegészítő 
áramfogyasztás

ventilátoros hőteljesítmény Nem

Névleges 
hőteljesítménynél

elmax 0 kW
A hőteljesítmény/szobai hőfokszabályozó típusa 
(válasszon ki egyet)

Minimális 
hőteljesítménynél

elmin 0 kW
egylépcsős hőteljesítmény és nincs szobai 
hőfokszabályozás

Nem

Készenléti 
üzemmódban

elSB 0 kW
Két vagy több manuális lépcső, nincs 
szobai hőfokszabályozás

Nem

mechanikus termosztáttal történő szobai 
hőfokszabályozással

Igen

elektromos szobai hőfokszabályozással Nem

elektromos szobai hőfokszabályozással és 
napi időzítővel

Nem

elektromos szobai hőfokszabályozással és 
heti időzítővel

Nem

Egyéb vezérlési műveletek (több választás is 
lehetséges)

szobai hőfokszabályozás jelenlét-
érzékeléssel

Nem

szobai hőfokszabályozás nyitottablak-
érzékeléssel

Nem

távoli vezérlési opció Nem

adaptív indítási opció Nem

üzemidő korlátozási opció Nem

feketegömb-érzékelővel Nem

Kapcsolat VONROC • Lingenstraat 6 • 8028 PM • Zwolle • The Netherlands



HU

87WWW.VONROC.COM

Típusazonosító(k): EH504AC

Tétel Szimbólum Érték Egység Tétel Egység

Hőteljesítmény
Hőteljesítmény típusa, kizárólag elektromos tároló 
helyiségmelegítők esetében (válasszon ki egyet)

Névleges 
hőteljesítmény

Pnom 9,0 kW
manuális hőtöltés-szabályozás, integrált 
termosztáttal

Nem

Minimális 
hőteljesítmény 
(indikatív)

Pmin 6,0 kW
manuális hőtöltés-szabályozás szobai 
és/vagy szabadtéri hőmérsékleti 
visszajelzéssel

Nem

Maximális folyamatos 
hőteljesítmény

Pmax,c 9,0 kW
elektromos hőtöltés-szabályozás 
szobai és/vagy szabadtéri hőmérsékleti 
visszajelzéssel

Nem

Kiegészítő 
áramfogyasztás

ventilátoros hőteljesítmény Nem

Névleges 
hőteljesítménynél

elmax 0 kW
A hőteljesítmény/szobai hőfokszabályozó típusa 
(válasszon ki egyet)

Minimális 
hőteljesítménynél

elmin 0 kW
egylépcsős hőteljesítmény és nincs szobai 
hőfokszabályozás

Nem

Készenléti 
üzemmódban

elSB 0 kW
Két vagy több manuális lépcső, nincs 
szobai hőfokszabályozás

Nem

mechanikus termosztáttal történő szobai 
hőfokszabályozással

Igen

elektromos szobai hőfokszabályozással Nem

elektromos szobai hőfokszabályozással és 
napi időzítővel

Nem

elektromos szobai hőfokszabályozással és 
heti időzítővel

Nem

Egyéb vezérlési műveletek (több választás is 
lehetséges)

szobai hőfokszabályozás jelenlét-
érzékeléssel

Nem

szobai hőfokszabályozás nyitottablak-
érzékeléssel

Nem

távoli vezérlési opció Nem

adaptív indítási opció Nem

üzemidő korlátozási opció Nem

feketegömb-érzékelővel Nem

Kapcsolat VONROC • Lingenstraat 6 • 8028 PM • Zwolle • The Netherlands
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1. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Přečtěte si přiložené bezpečnostní výstrahy, 
dodatečné bezpečnostní výstrahy a bezpečnostní 
pokyny. Nebudete-li dodržovat tyto bezpečnostní 
výstrahy a pokyny, může dojít k úrazu elektrickým 
proudem, k vzniku požáru nebo k vážnému zranění. 
Uschovejte tyto bezpečnostní výstrahy a pokyny pro 
budoucí použití.

V tomto návodu k obsluze a na tomto výrobku jsou 
použity následující symboly:

 Přečtěte si návod k obsluze.

 Upozorňuje na riziko zranění osob, ztráty 
života nebo poškození zařízení, nebudou-li 
dodržovány pokyny uvedené v tomto 
návodu. 

 Upozorňuje na nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem.

 Důležité! VAROVÁNÍ: Abyste předešli 
přehřátí ohřívače, nezakrývejte jej.

 Nevyhazuje tento výrobek do nevhodného 
kontejneru.

 Tento výrobek je vyroben v souladu s platný-
mi bezpečnostními normami, které jsou 
uvedeny ve směrnicích EU.

OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ VÝSTRAHY
Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 
let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem 
nebo byly poučeny o bezpečném používání 
spotřebiče a porozuměly souvisejícím rizikům. Děti 
si s tímto zařízením nesmí hrát.
Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti 
bez dozoru. 

Děti mladší 3 let se nesmí k zařízení přibližovat, 
pokud nejsou pod neustálým dohledem. Děti 
ve věku od 3 do 8 let smí zapínat/vypínat tento 
spotřebič pouze za předpokladu, že bude umístěn 
nebo nainstalován v určené normální provozní 
poloze a že budou děti pod dohledem nebo byly 
poučeny o bezpečném používání tohoto spotřebiče 

a chápou související nebezpečí. Děti ve věku 
od 3 do 8 let nesmí tento spotřebič zapojovat, 
regulovat ani čistit, ani provádět jeho uživatelskou 
údržbu. 

 UPOZORNĚNÍ – Některé části tohoto 
zařízení mohou být velmi horké a mohou 
způsobit zranění. Zvláště opatrně si musíte 
počínat v přítomnosti dětí a zranitelných 
osob.

DOPLŇKOVÁ BEZPEČNOSTNÍ VAROVÁNÍ 
TÝKAJÍCÍ SE ELEKTRICKÉHO OHŘÍVAČE
• Děti se nesmí nacházet v blízkosti tohoto zaříze-

ní, pokud nejsou pod trvalým dozorem, aby bylo 
zajištěno, že si s tímto ohřívačem nebudou hrát.

• Děti nesmí zapojovat, umísťovat, ovládat, nasta-
vovat a čistit zařízení nebo provádět uživatel-
skou údržbu.

• UPOZORNĚNÍ – některé části tohoto zařízení mo-
hou být velmi horké a mohou způsobit poranění. 
Zvláště opatrně si musíte počínat v přítomnosti 
dětí a zranitelných osob.

• Tento ohřívač není vhodný pro použití venku 
ve vlhkém počasí, v koupelnách ani v jiném 
mokrém nebo vlhkém prostředí.

• Vezměte prosím na vědomí, že se tento ohřívač 
může velmi zahřát, a proto by měl být umístěn 
v bezpečné vzdálenosti od hořlavých předmětů, 
jako jsou záclony, nábytek a podobně.

• Při manipulaci s tímto ohřívačem používejte 
rukojeť.

• Nepohybujte s tímto ohřívačem, je-li v provozu. 
Před manipulací s tímto výrobkem počkejte, 
dokud zcela nevychladne.

• Nezakrývejte tento ohřívač.
• Tento ohřívač nesmí být umístěn přímo pod 

elektrickou zásuvkou.
• Nepřipojujte tento ohřívač pomocí časového 

spínače nebo jiného přístroje, který umožňuje 
automatické zapnutí tohoto zařízení. 

• Tento ohřívač nesmí být umístěn/provozován 
v místnostech, kde se používají nebo skladují 
hořlavé kapaliny či plyny.

• Pokud se používá prodlužovací kabel, musí být 
co nejkratší a vždy plně rozvinutý.

• Do stejné elektrické zásuvky, ve které je připo-
jen tento ohřívač, nesmíte připojovat žádné další 
spotřebiče.

• Nepoužívejte tento ohřívač v bezprostřední 
blízkosti vany, sprchy ani bazénu.
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• Dojde-li k poškození napájecího kabelu, musí být 
vyměněn výrobcem, jeho autorizovaným servisem 
nebo osobou s příslušnou kvalifikací, aby se 
předešlo možným rizikům.

• Dohlédněte na to, aby byl tento ohřívač umístěn 
mimo dosah dětí a zvířat, a zajistěte, aby byl 
vždy pod dozorem.

• Neumísťujte tento ohřívač na pohybující se vozidla 
ani do míst, kde by o něj bylo možné snadno za-
kopnout. Také jej na těchto místech nepoužívejte.

• Pokud nebudete tento ohřívač delší dobu pou-
žívat, odpojte jej od elektrické zásuvky. Uchopte 
zástrčku a vytáhněte ji. Nikdy neodpojujte 
zástrčku taháním za kabel. 

• Udržujte ohřívač v dostatečné vzdálenosti od zá-
clon nebo míst, kde by mohl být přívod vzduchu 
snadno blokován.

• Napájecí kabel je vodotěsný, pouze pokud není 
připojen do elektrické zásuvky. Abyste zabránili 
možnému úrazu elektrickým proudem nebo 
vzniku svodového proudu, nikdy neovládejte 
ohřívač mokrýma rukama ani jej nepoužívejte, 
je-li na napájecím kabelu voda.

• Nelikvidujte elektrické spotřebiče jako netříděný 
komunální odpad, ale využijte sběrné dvory. In-
formace o dostupných systémech sběru odpadu 
vám sdělí místní úřady. Pokud jsou elektrické 
spotřebiče likvidovány na skládkách, mohou 
nebezpečné látky proniknout do podzemních 
vod a dostat se do potravinového řetězce, což 
může vést k poškození vašeho zdraví a zhoršení 
kvality života.

 Varování! Nepoužívejte tento ohřívač 
v malých místnostech obsazených osobami, 
které nejsou schopny místnost samy 
opustit, není-li zajištěn neustálý dozor nad 
těmito osobami.

 Varování! Z důvodu snížení rizika způsobení 
požáru udržujte textilie, závěsy nebo 
jakékoli jiné hořlavé materiály v minimální 
vzdálenosti 1 m od výstupu vzduchu.

Elektrická bezpečnost
Používáte-li elektrická zařízení, vždy dodržujte 
bezpečnostní předpisy platné ve vaší zemi, aby bylo 
omezeno riziko vzniku požáru, úrazu elektrickým 
proudem nebo zranění. Prostudujte si následující 
bezpečnostní pokyny a také přiložené bezpečnostní 
pokyny.

 Vždy zkontrolujte, zda se napájecí napětí 
sítě shoduje s napájecím napětím na 
výkonovém štítku.

Připojení k napájecímu napětí
Zkontrolujte, zda jsou napájecí napětí a zástrčka 
napájecího kabelu vhodné pro váš stroj. Podívejte 
se na výkonový štítek stroje. Všechny změny smí 
provádět pouze kvalifikovaný elektrikář.

 Varování! Toto zařízení musí být uzemněno. 
Není-li toto zařízení řádně uzemněno, může 
dojít k úrazu elektrickým proudem. Ujistěte 
se, zda je používaná zásuvka uzemněna. 
Máte-li jakékoli pochybnosti, požádejte 
o kontrolu kvalifikovaného elektrikáře. 

 Varování! Při připojování (odpojování) 
zástrčky k (od) zásuvce se vyvarujte 
kontaktu s kolíky zástrčky. Takový kontakt 
způsobí vážný úraz elektrickým proudem.

Výměna kabelů nebo zástrček
Je-li nutná výměna napájecího kabelu, musí být 
provedena výrobcem nebo jeho autorizovaným 
zástupcem, aby bylo zabráněno bezpečnostnímu 
riziku. Po výměně napájecích kabelů nebo zástrček 
staré kabely a zástrčky ihned zlikvidujte. Připojení 
zástrčky poškozeného kabelu k síťové zásuvce je 
velmi nebezpečné.

Použití prodlužovacích kabelů
Používejte pouze schválený prodlužovací kabel, 
který je vhodný pro příkon tohoto stroje. Minimální 
průřez vodiče je 2,5 mm². Používáte-li cívku s kabe-
lem, vždy z cívky odviňte celý kabel.

2. INFORMACE O VÝROBKU

Zamýšlené použití
Elektrický PTC ohřívač s ventilátorem pro použití 
pouze ve skladech a dílnách. Nepoužívejte tento vý-
robek k žádnému jinému účelu. Tento ohřívač může 
být v uzavřených místnostech používán jako volně 
stojící zařízení k vytápění místností. Tento ohřívač 
může být používán pouze ve zcela smontovaném 
stavu a musí stát ve svislé poloze na stabilním 
povrchu. Obsahuje termostat a tepelnou pojistku 
s automatickým resetováním pro ovládání topného 
tělesa, a tím i teploty.
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Model č. EH503AC EH504AC
Napájecí napětí 380–400V 3~ 50 Hz

Jmenovitý výkon 5000W 9000W

Třída ochrany Třída I

Stupeň ochrany IP20

Nastavení
50W (pouze ventilátor)  

3300W / 5000W 

80W (pouze 

ventilátor)

6000W / 9000W

Termostat 

s automatickým 

resetem

75 °C 70 °C

Výhřevná kapacita 48 m² 80 m²

Délka napájecího 

kabelu
1,6 m

Hmotnost 4,4 kg 7,1 kg

POPIS
Čísla v následujícím textu odkazují na obrázky na 
stranách 2–3.

1. Rukojeť
2. Topné těleso
3. Vstup vzduchu
4. Výstup vzduchu
5. Kontrolka napájení
6. Ovladač funkce
7. Vypnuto 
8. Ventilátor 
9. Režim slabého ohřevu 
10. Režim silného ohřevu
11. Ovladač termostatu
12. Knoflík pro nastavení náklonu
13. Napájecí kabel

3. OBSLUHA

 Před použitím zkontrolujte, zda není 
zařízení poškozeno, a používejte pouze 
zařízení v dobrém stavu.

Při prvním použití ohřívače můžete zaznamenat 
vznik slabého kouře. Tento jev je zcela normální 
a po krátké době zmizí. Topné těleso je vyrobeno 
z nerezové oceli a při výrobě bylo ošetřeno ochran-
ným olejem. Při zahřátí zbytků oleje může dojít ke 
vzniku kouře.

Umístění elektrického ohřívače (Obr. A)
• Postavte tento ohřívač do svislé polohy na pevný 

a rovný povrch.
• Mezi přední částí krytu a stěnami nebo hořlavý-

mi materiály (nábytek, záclony atd.) zachovejte 
minimální vzdálenost 1 m a od všech ostat-
ních částí krytu zajistěte minimální vzdálenost 
30 cm. Chraňte ohřívač před vlhkem. 

• Po dlouhém skladování se vždy ujistěte, že je 
topné těleso (2) čisté a není na něm usazen 
prach.

 Varování! Zajistěte, aby byl tento ohřívač 
postaven na bezpečném místě, kde o něj 
nebo o kabel nebude možné snadno 
zakopnout. Rovněž umístěte ohřívač na 
místo, ze kterého nebude moci spadnout.

Zapnutí elektrického ohřívače (Obr. A, B)
• Otočte knoflíky pro nastavení náklonu (12) proti 

směru hodinových ručiček, abyste je povolili.
• Nakloňte ohřívač do požadované polohy.
• Otočte knoflíky pro nastavení náklonu (12) po 

směru hodinových ručiček a pevně je utáhněte.
• Zapojte napájecí kabel (13) do elektrické zásuvky.
• Nastavte ovladač termostatu (11) do polohy Max.
• Nastavením ovladače funkce (6) do jedné z úrov-

ní výkonu se ohřívač zapne.
• Kontrolka napájení (5) se rozsvítí.
• Jakmile teplota v místnosti dosáhne požadované 

hodnoty, otáčejte pomalu ovladačem termostatu 
(11) zpět, dokud neuslyšíte cvaknutí a kontrolka 
napájení (5) nezhasne.

• Ohřívač se nyní bude automaticky zapínat a vypí-
nat, a tímto způsobem bude udržovat stálou tep-
lotu v místnosti. Znamená to, že jestliže teplota 
klesne, topné těleso a ventilátor se opět zapnou.

Výběr funkce (Obr. B)
Otočením ovladače funkce (6) můžete zvolit někte-
rou z funkcí. 
• Vypnuté napájení (7)
• Pouze ventilátor (8)
• Režim slabého ohřevu (9)
• Režim silného ohřevu (10)

Spínač ochrany pro případ převrácení
Tento ohřívač je vybaven digitální ochranou pro 
případ převrácení. Tato ochrana zajišťuje, aby 
u ohřívače, který není umístěn ve svislé poloze na 
pevném a rovném povrchu a dojde k jeho převrh-
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nutí, tento systém ohřívač automaticky vypnul. 
Dojde-li k takové situaci, postavte tento ohřívač na 
pevný a rovný povrch a opět jej zapněte.

Automatická ochrana proti přehřátí
Tento ohřívač je vybaven bezpečnostním vnitřním 
termostatem, který brání přehřátí, a obvodem 
ochrany proti přehřátí. Pokud je dosaženo poten-
ciální teploty přehřátí, systém automaticky ohřívač 
vypne.  

Vypnutí elektrického ohřívače (Obr. A, B)
 Před vypnutím nechejte toto zařízení 
vychladnout pomocí funkce ventilátoru. 

• Otočte ovladač termostatu (11) do nejnižší 
polohy a ovladač funkce otočte do polohy 
ventilátoru (8).

• Nechejte ventilátor, aby několik minut ochlazoval 
zařízení.

• Otočte ovladač funkce (6) do vypnuté polohy (7).
• Vytáhněte zástrčku z elektrické zásuvky.

Uložení elektrického ohřívače
• Před uskladněním ohřívače jej vždy nechejte 

zcela vychladnout.
• Kabel nikdy neomotávejte kolem ohřívače.

 Varování! Nikdy neskladujte toto zařízení ve 
vlhkém ani prašném prostředí. 

4. ÚDRŽBA

 Před čištěním a prováděním údržby nářadí 
vždy vypněte a vypojte zástrčku napájecího 
kabelu ze síťové zásuvky.

Čištění
 Před čištěním nechejte zařízení zcela 
vychladnout.

• Čistěte tento ohřívač suchým ručníkem nebo 
vysavačem. 

• Za účelem ochrany krytu zabraňte postříkání 
ohřívače vodou a nikdy k jeho čištění nepouží-
vejte rozpouštědla, jako je benzín, isoamylace-
tát, toluen atd.  

• Při ukládání tohoto ohřívače jej nejdříve nechej-
te zcela vychladnout a udržujte jej v suchu.

Odstraňování problémů
V případě, kdy tento elektrický ohřívač nebude 
pracovat správně, uvádíme některé možné příčiny 
těchto závad a postupy pro jejich odstranění.

Problém Možná příčina Řešení

Ohřívač 
nepracuje, 
i když je 
připojen 
k elektrické 
zásuvce 
a vypínač 
i termostat jsou 
zapnuty.

Zástrčka je 
uvolněná nebo 
připojení není 
provedeno 
správně 

Vytáhněte zástrčku a zkontrolujte 
připojení zástrčky a elektrické 
zásuvky. Potom ji znovu připojte. 

V zásuvce není 
napětí

Zasuňte zástrčku do správné 
zásuvky

Ochrana před 
převrácením

Postavte ohřívač na pevný rovný 
povrch.

Ochrana před 
přehřátím

Před opětovným zapnutím 
ohřívače odpojte zástrčku jeho 
napájecího kabelu od zásuvky 
a počkejte alespoň 30 minut, než 
dojde k jeho vychladnutí.

Topné těleso je 
rozžhaveno 

Vstupní napětí 
je příliš vysoké 
nebo příliš 
nízké

Použijte zdroj napájení podle 
označení na štítku

Mřížka přívodu 
vzduchu (3) je 
blokována 

Umístěte ohřívač v dostatečné 
vzdálenosti od předmětů, jako 
jsou záclony, plastové sáčky, 
papír a další předměty, které 
mohou zakrýt přívod vzduchu 
nebo se na něj snadno přichytit 

Zařízení se 
nezahřálo, 
funguje pouze 
ventilátor 

Na zařízení 
nebylo prove-
deno nastavení 
ohřevu

Nastavte přepínač do polohy 
ohřev

Aktivoval se 
termostat 

Otáčejte termostatem 
a poslouchejte, zda uslyšíte zvuk 
jeho aktivace/deaktivace. Pokud 
nedochází k žádnému cvaknutí 
a termostat není poškozen, 
ohřívač se automaticky zapne, 
jakmile se ochladí

Aktivovala 
se tepelná 
pojistka s auto-
matickým 
resetováním

Vypněte ohřívač a zkontrolujte 
případné zablokování přívodu 
nebo výstupu vzduchu. Odpojte 
zástrčku a před opětovným 
zapnutím ohřívače počkejte 
nejméně 10 minut, než se 
ochranný systém resetuje.

Je slyšet 
abnormální hluk 

Zařízení nestojí 
rovně Postavte ohřívač na rovný povrch 
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OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

 Poškozená a likvidovaná elektrická nebo 
elektronická zařízení musí být odevzdána ve 
sběrných dvorech, které jsou určeny pro 
tento účel. 

Pouze pro země EU
Nevyhazujte elektrická nářadí do běžného domácího 
odpadu. Podle evropské směrnice 2012/19/EU 
týkající se likvidace elektrických a elektronických 
zařízení a její implementace do vnitrostátního práva, 
musí být nepoužívaná elektrická nářadí shromažďo-
vána odděleně a jejich likvidace musí být provedena 
tak, aby nedošlo k ohrožení životního prostředí.

ZÁRUKA

Výrobky VONROC jsou vyvíjeny v souladu s požadav-
ky norem na nejvyšší kvalitu a je zaručeno, že po 
dobu platné záruky, která začíná běžet dnem původ-
ního nákupu, nebudou na těchto výrobcích žádné 
vady materiálu, ani vady způsobené špatným dílen-
ským zpracováním. Dojde-li během tohoto období 
k závadě v důsledku vady materiálu nebo dílenského 
zpracování, kontaktujte přímo firmu VONROC.

Z této záruky jsou vyloučeny následující případy:
• Opravy nebo úpravy tohoto zařízení byly pro-

vedeny nebo byly provedeny pokusy o jejich 
provedení v neautorizovaných servisech;

• Běžné opotřebování;
• Toto zařízení bylo nesprávně použito, nevhodně 

použito nebo nebyla prováděna jeho správná 
údržba;

• Byly použity neoriginální náhradní díly.

Výše uvedené představuje jedinou záruku poskyto-
vanou společností, ať už výslovnou nebo předpo-
kládanou. Neexistují žádné další záruky, výslovné 
ani nebo předpokládané, které přesahují rámec 
zde uvedeného, včetně předpokládaných záruk 
prodejnosti a vhodnosti pro určitý účel. VONROC 
v žádném případě neodpovídá za jakékoliv náhodné 
ani následné škody. Opravné prostředky prodejců 
se omezují výhradně na opravu nebo výměnu nevy-
hovujících jednotek nebo dílů.

Na tomto výrobku a v tomto návodu mohou být 
prováděny změny. Specifikace mohou být změněny 
bez dalšího upozornění.
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Identifikátor(y) modelu: EH503AC

Položka Symbol Hodnota Jednotka Položka Jednotka

Tepelný výkon
Typ tepelného příkonu, pouze pro elektrické lokální 
ohřívače (zvolte jeden)

Jmenovitý topný 
výkon

Pnom 5,0 kW
ruční regulace ohřevu, s integrovaným 
termostatem

Ne

Minimální topný 
výkon (přibližný)

Pmin 3,3 kW
ruční regulace ohřevu se zpětnou vazbou 
na pokojovou a/nebo venkovní teplotu

Ne

Maximální nepřetržitý 
topný výkon

Pmax,c 5,0 kW
elektronická regulace ohřevu se zpětnou 
vazbou na pokojovou a/nebo venkovní 
teplotu

Ne

Spotřeba elektrické 
energie

topný výkon s podporou ventilátoru Ne

Při jmenovitém 
topném výkonu

elmax 0 kW
Typ regulace tepelného výkonu / pokojové teploty 
(zvolte jeden)

Při minimálním 
topném výkonu

elmin 0 kW
jednostupňová regulace topného výkonu 
a žádná regulace pokojové teploty

Ne

V pohotovostním 
režimu

elSB 0 kW
Dvou nebo vícestupňové ovládání, bez 
regulace pokojové teploty

Ne

s mechanickým termostatem pro 
regulaci pokojové teploty

Ano

s elektronickou regulací pokojové teploty Ne

elektronická regulace pokojové teploty 
plus denní časový spínač

Ne

elektronická regulace pokojové teploty 
plus týdenní časový spínač

Ne

Další možnosti regulace (lze volit více možností)

regulace pokojové teploty, s detekcí 
přítomnosti osob

Ne

regulace pokojové teploty, s detekcí 
otevřených oken

Ne

s volbou dálkového ovládání Ne

s adaptivním ovládáním spuštění Ne

s omezením pracovní doby Ne

s černým čidlem Ne

Kontakty VONROC • Lingenstraat 6 • 8028 PM • Zwolle • Nizozemí
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Identifikátor(y) modelu: EH504AC

Položka Symbol Hodnota Jednotka Položka Jednotka

Tepelný výkon
Typ tepelného příkonu, pouze pro elektrické lokální 
ohřívače (zvolte jeden)

Jmenovitý topný 
výkon

Pnom 9,0 kW
ruční regulace ohřevu, s integrovaným 
termostatem

Ne

Minimální topný 
výkon (přibližný)

Pmin 6,0 kW
ruční regulace ohřevu se zpětnou 
vazbou na pokojovou a/nebo venkovní 
teplotu

Ne

Maximální nepřetržitý 
topný výkon

Pmax,c 9,0 kW
elektronická regulace ohřevu se 
zpětnou vazbou na pokojovou a/nebo 
venkovní teplotu

Ne

Spotřeba elektrické 
energie

topný výkon s podporou ventilátoru Ne

Při jmenovitém 
topném výkonu

elmax 0 kW
Typ regulace tepelného výkonu / pokojové teploty 
(zvolte jeden)

Při minimálním 
topném výkonu

elmin 0 kW
jednostupňová regulace topného 
výkonu a žádná regulace pokojové 
teploty

Ne

V pohotovostním 
režimu

elSB 0 kW
Dvou nebo vícestupňové ovládání, bez 
regulace pokojové teploty

Ne

s mechanickým termostatem pro 
regulaci pokojové teploty

Ano

s elektronickou regulací pokojové 
teploty

Ne

elektronická regulace pokojové teploty 
plus denní časový spínač

Ne

elektronická regulace pokojové teploty 
plus týdenní časový spínač

Ne

Další možnosti regulace (lze volit více možností)

regulace pokojové teploty, s detekcí 
přítomnosti osob

Ne

regulace pokojové teploty, s detekcí 
otevřených oken

Ne

s volbou dálkového ovládání Ne

s adaptivním ovládáním spuštění Ne

s omezením pracovní doby Ne

s černým čidlem Ne

Kontakty VONROC • Lingenstraat 6 • 8028 PM • Zwolle • Nizozemí
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DECLARATION OF CONFORMITY 
EH503AC / EH504AC - ELECTRIC PTC FAN HEATER

EN 60335-1, EN 60335-2-30, EN 62233, 2014/35/EU, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2012/19/EU 

VONROC • Lingenstraat 6 • 8028 PM Zwolle • The Netherlands

Zwolle, 01-08-2022   H.G.F Rosberg
 CEO

(EN)  We declare under our sole responsibility that this product is in 
conformity with directive 2011/65/EU of the European 
parliament and of the council of 8 June on the restriction of the 
use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment is in conformity and accordance with the following 
standards and regulations:

(DE)  Der Hersteller erklärt eigenverantwortlich, dass dieses Produkt 
der Direktive 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und 
des Rats vom 8. Juni 2011 über die Einschränkung der 
Anwendung von bestimmten gefährlichen Stoffen in 
elektrischen und elektronischen Geräten entspricht. den 
folgenden Standards und Vorschriften entspricht:

(NL)  Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit 
product voldoet aan de conform Richtlijn 2011/65/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 betreffende 
beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in 
elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstemming 
is met de volgende standaarden en reguleringen:

(FR)  Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit 
est conforme aux standards et directives suivants: est conforme 
à la Directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil 
du 8 juin 2011 concernant la limitation d’usage de certaines 
substances dangereuses dans l’équipement électrique et 
électronique.

(ES)   Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este 
producto cumple con las siguientes normas y estándares de 
funcionamiento: se encuentra conforme con la Directiva 
2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de 
junio de 2011 sobre la restricción del uso de determinadas 
sustancias peligrosas en los equipos eléctricos y electrónicos.

(IT)  Dichiariamo, sotto la nostra responsabilità, che questo prodotto 
è conforme alle normative e ai regolamenti seguenti: è 
conforme alla Direttiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo e 
del Consiglio dell’8 giugno 2011 sulla limitazione dell’uso di 
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche.

(SV)  Vi garanterar på eget ansvar att denna produkt upp fyller och 
följer följande standarder och bestämmelser: uppfyller direktiv 
2011/65/EU från Europeiska parlamentet och EG-rådet från 
den 8 juni 2011 om begränsningen av användning av farliga 
substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.

(DA)  Vi erklærer under eget ansvar, at dette produkt er i 
overensstemmelse med følgende standarder og bestemmelser: 
er i overensstemmelse med direktiv 2011/65/EU fra Europa-
Parlamentet og Rådet af 8. juni 2011 om begrænsning af 
anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk 
udstyr. 

(PL)  Deklarujemy na własną odpowiedzialność, że ten produkt 
spełnia wymogi zawarte w następujących normach i przepisach: 
jest zgodny z Dyrektywą 2011/65/UE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie 
ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji 
w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

(RO)  Declarăm prin aceasta cu răspunderea deplină că produsul 
acesta este în conformitate cu următoarele standarde sau 
directive: este în conformitate cu Directiva 2011/65/UE a 
Parlamentului European şi a Consiliului din 8 iunie 2011 cu 
privire la interzicerea utilizării anumitor substanţe periculoase 
la echipamentele electrice şi electronice.

(PT)  Declaramos por nossa total responsabilida-de que este produto 
está em conformidade e cumpre as normas e regulamentações 
que se seguem: está em conformidade com a Directiva 
2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o Conselho de 8 de 
Junho de 2011 no que respeita à restrição de utilização de 
determinadas substâncias perigosas existentes em 
equipamento eléctrico e electrónico.

(HU)  Kizárólagos felelősségünk tudatában kijelentjük, hogy a termék 
megfelel az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak az egyes 
veszélyes anyagok elektromos és elektronikus 
berendezésekben való alkalmazásának korlátozásáról szóló 
2011/65/EU irányelvének (június 8.), valamint a következő 
szabványoknak és jogszabályoknak:

(CS)  Prohlašujeme na svou výhradní odpovědnost, že tento výrobek 
splňuje požadavky směrnice 2011/65/EU Evropské rady 
a parlamentu ze dne 8. června, která se týká omezení používání 
určitých nebezpečných látek v elektrických a elektronických 
zařízeních, a splňuje také všechny požadavky následujících 
norem a předpisů:
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